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(Разговђр мЎжду минЏстром и убЏйцей.  ГоворЏт убЏйца) 

-«Царь-то, говорЏт, не обЏдится, да мне-то идтЏ нЎкуда.  КудЌ я пойдѓ?  Вы менј 

приговђром осрамЏли, менј никтђ не возьмёт тепЎрь, я от всех дел отстЌл.  Вы, говорЏт, со 

мной непрЌвильно поступЌете.  Так дЎлать не годЏтся.  Ну, приговорЏли вы менј к 

смЎртной кЌзни, хорошђ.  НЌдо бѕло вам менј казнЏть, вы не казнЏли.  Љто раз.  Я не стал 

спђрить.  Потђм приговорЏли вы менј к вЎчной тюрьмЎ и стђрожа пристЌвили, чтоб он мне 

пЏщу носЏл, потђм ђтнјли стђрожа.  Љто два.  Опјть я не стал спђрить.  Сам ходЏл за едђй.  

ТепЎрь вы говорЏте: уходЏ.  Нет, вы как хотЏте, а я никудЌ не пойдѓ». 

Как быть?  СобрЌли опјть совЎт.  Что дЎлать?  Не ухђдит.  Подѓмали, подѓмали.  

НЌдо емѓ пенсиђн назнЌчить.  Без ітого не отдЎлаешься от негђ.  ДоложЏли царькѓ.  «НЎчего 

дЎлать, говорЏт, хоть как-нибѓдь с ним раздЎлаться».  НазнЌчили емѓ шестьсђт фрЌнков, 

объявЏли емѓ.  «Ну, пожЌлуй, говорЏт, Ўсли бѓдете вЎрно платЏть, пожЌлуй, уйдѓ». 

Так и порешЏли.  ПолучЏл он треть вперёд, простЏлся со всЎми и вѕехал из 

владЎний царькЌ.  Всегђ чЎтверть чЌса ездѕ по желЎзной дорђге.  Вѕехал, поселЏлся 

поблЏзости, купЏл землЏцы, развёл огорђд, сЌдик и живёт припевЌючи.  Ѓздит в срђки 

получЌть пенсиђн.  Полѓчит, зайдёт в игђрный, постЌвит фрЌнка два-три, иногдЌ вѕиграет, 

иногдЌ проигрЌет и Ўдет к себЎ домђй.  Живёт смЏрно, хорошђ. 

Хорошђ, что грех случЏлся с ним не там, где не жалЎют расхђдов ни на то, чтобы 

отрубЏть гђлову человЎку, ни на вЎчные тїрьмы. 
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СловЌрь - «Дђрого стђит» - 5 
 
Active vocabulary is is bold 
 
1 -то emphatic particle  
2 срамЏ+ // о- 

срам 
shame; put to shame (Bookish) 
shame 

2 {отстай+´ / оставЌй+} // отстЌн+     от lose touch with, fall out of contact with 
3 поступЌй+ // поступи<+  act toward someone 
3 не годЏтся that’s no good, that’s not appropriate, that’s no way to act 
3 ну Transitional phrase perhaps closest to so 
3 приговЌривай+  // приговорЏ+ кого к чемѓ sentence someone to 
4 это раз 

это два 
that’s first of all 
that’s number two 

4 спђри+ // по- с кем argue 
6 отнимЌй+ // {отним+ </ о>тнј+} take away 
7 вы как хотЏте you can do what you like; that doesn’t concern me 
9 пенсиђн 

пЎнсия 
pension 
Modern word is п`eнсия 

9 назначЌй+ // назнЌчи+ assign, give 
9 отдЎлывай+...ся // отдЎлай+...ся от кого get rid of, be done with 
11 объявлјй+ // объяви<+  inform; announce 
11 вЎрный faithful 
12 трЎть (F) 1/3  
12 вперёд ahead of time 
12 прощЌй+...ся // простЏ+...ся с кем say good-bye, part 
12 владЎние property 
13 желЎзная дорђга railroad 
13 поселјй+...ся // поселЏ+...ся settle 
13 поблЏзости nearby 
14 землЏца земля 
14 разводи<+ // развёд+´ to raise, cultivate 
14 огорђд small garden (with vegetables) 
14 жив+ > припевЌючи (According to the Oxford Russian-English dictionary: ‘to 

be in clover; to live the life of Riley’.) 
In ‘normal’ English: ‘to do very well’ 

14 в срђки on time (here; at a certain time every month)  Оld 
fashioned 

15 стЌви+ // по- place (a bet) 
17 жалЎй+ // по- (дЎнег / расхђдов на + 

accusative) 
regret (having to spend); begrudge 
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107.А Царь-то.....а мне-то 
 
Recall that last year we saw the particle -то attached to various questions words with the meaning some- 
 

Кто-то сказЌл, поймЌли убЏйцу. Someone said the killer was caught. 

ОнЌ кудЌ-то ушлЌ. She went somewhere (or other). 
 
In line 1 of the story we find another, much less common use of -то.  This -то is similar to -ка in that it doesn’t 
really change the meaning of the sentence.  Instead, -то serves to contrast one person’s actions/feelings/reactions 
with another’s.  There’s often no overt way of translating this -то, though perhaps on the other hand comes 
closest.   
 
 

ГрЏше-то понрЌвился фильм, а мне(-то) не ђчень. Grisha liked the movie, but I (on the other hand) 
wasn’t crazy about it. 

Я-то рабђтаю как вол, а ты... I work like a dog, but you (on the other hand)... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

107.Б Uses of Раз 
 
In addition to time; occurrence, the noun раз is used for counting.  Thus, Russians say раз, два, три, not одЏн, 
два, три.  In line 4 we find the phrase Љто раз, which means That’s the first point.  Then in line 6 we find Љто 
два, which means That’s the second point.  Notice that both of these phrases follow the point being made.  It 
would also have been possible to use во-пЎрвых, во-вторѕх preceding the respective points. 
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107.В Time + ездѕ / ходьбы от 
 
To indicate how long of a walk / ride a place is from somewhere use the construction: 
 

(в)   +   Time   +   ходьбѕ / ездѕ   +   от   + Place 
 
 
To simply state where something is located, you should omit the preposition в and put the time expression in the 
nominative: 
 

Љто всегђ пять минѓт ходьбѕ отсїда. It's just a five minute walk from here. 

ТрЎнтон - минѓт двЌдцать ездѕ от ПрЏнстона. Trenton is around a twenty minute ride from 
Princeton. 

МосквЌ - часђв вђсемь ездѕ от Петербѓрга. Moscow is around an 8 hour drive from 
Petersburg. 

 
If you want to indicate how far you live (work) from a place, you need to insert the preposition в and put the time 
phrase in the prepositional.  You then have to decline plural numbers. 
 

Я живѓ в десятЏ минѓтах ездѕ от университЎта. I live a 10 minute walk from the university. 

Егђ рабђта нахђдится в чЌсе ездѕ от дђма. His job is located an hour’s drive from his house. 
 
With this construction you must use the preposition от preceding the location, even if the location normally takes 
из or с.  (Recall the Motion Verb mantra В-ИЗ, НА-С, У-К-ОТ!!)   
 
 

107.Г ПоблЏзости 
 
ПоблЏзости is a strange looking adverb meaning not far (from here/there); nearby. Normally it stands alone, 
without any prepositions. 
 

Где здесь поблЏзости кнЏжный магазЏн? Where is there a bookstore around here? 

СЌша живёт на улЏце Спрѓс.  ПоблЏзости есть 
нЎсколько хорђших ресторЌнов. 

Sasha lives on Spruce street.  There are several 
good restaurants nearby. 

+ Я слѕшала, что МЌша недЌвно переЎхала сюдЌ.   
– Да, онЌ живёт поблЏзости. 

+ I heard that Masha recently moved here (to this 
city).  - Yeah, she lives not far from here. 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
1. (2)  Explain the case on приговђром.  Translate the phrase. 

2. (3) Translate Так дЎлать не годЏтся. 

3. (9) Explain the form of the Verb отдЎлаешься.  Is there anything in English that is 
similar?  (Yes, there is.) 

4. (13) Translate the phrase Всегђ чЎтверть чЌса ездѕ по желЎзной дорђге. 
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   УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. It’s not worth arguing with him. 

2. My grandmother receives a small pension. 

3. I said good-bye to everyone. 

4. I live a 5 minute walk from the library. 

5. I don’t regret spending (begrudge) the money on an expensive gift for her. 

6. Is there a Hungarian restaurant around here? 

 


